
St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948 Fax. 708-652-0646 
E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
Website: www.stmaryofczestochowa.org 

Masses: 
 

Saturday 
8:00 AM (English) 
5:00 PM (English) 

 
Sunday 

7:30 AM (English) 
9:00 AM (English) 
10:30 AM (Polish) 

12:30 PM (Spanish) 
5:00 PM (Spanish) 
7:00 PM (Polish) 

 
Weekdays 

7:00 AM (English) 
8:00 AM (English) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

 
Wednesday 

7:00 – 8:00 PM (Spanish) 
 

Sunday 
10:00 – 10:30 AM (Polish) 

 
First Friday 

6:30 – 7:00 PM (Polish) 
 

Fourth Saturday 
7:00 – 8:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

The entire day of adoration 
of the Blessed Sacrament 

8:30 AM - 7:00 PM 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration 
(Spanish) 

 
First Fridays  

8:30-9:30 AM Holy Hour 
(English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration 
(English) 

 
Every Fourth Saturday 

7:00 PM Prayer Vigil (Polish) 

Fr. Radek Jaszczuk CSsR - Pastor, Ext. 28 
E-mail: radek@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Associate Pastor, Ext. 26 

E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Associate Pastor, Ext. 27 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Tomasz Zielinski CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 

E-mail: tomasz@stmaryofczestochowa.org 
 

Alois Theis - School Principal 
E-mail: principal@stmaryofczestochowa.org 

 
Gabriela Diaz - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: gaby@stmaryofczestochowa.org 
 

Consuelo Ytel Gonzalez - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: connie@stmaryofczestochowa.org 

 
Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 

E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 
 

Sr. Magdalene Kabat - Bulletin Editor, Ext 31 
E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 

 
Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-484-2640 

E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 
 

Mary Warchol - CCD 
E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 

 
Sophie Schultz - SPRED 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 
 

Parish School 
3001 S. 49th Ave.  
Tel. 708-656-5010  
Fax 708-656-4043  

E-mail:  
school@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be 
called at once. Holy Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at 
the rectory or by calling the parish secretary ext. 20. 

Twelfth Sunday in Ordinary Time 
June 25, 2006 



Sunday Iskierki Parafialne 

 June 25, Twelfth Sunday In Ordinary Time 
  7:30 †Helen Natonski ( Ray & Elaine Kasperski) 
 †Eleanor Alexander (Mr. & Mrs. R. Bogacz) 
  9:00 †Anna Kubistol - (Roseanne & Bernice) 
 †Anna Bortnik (friends & family) 
 Special intentions: Clara Zima (F. Glosniak) 
10:30 Sebastian Andrej Stopka (presentation) 
 O zdrowie dla Haliny Czykier 
 W int. dziękczynnej w 7 rocz. ślubu Anny i Piotra z  
                prośbą o dalsze łaski i opiekę Matki Bożej 
 †Feliks Nowakowski 
  †Jan Zaliński (w dniu imienin) 
 †Czesław Sutor 
 †Wacław Borodziński 
 †Franciszek Jóźwiak 
 †Andrzej Gil 
 †Paulina i Józef Bafia 
 †Jan Tylka 
 ††Edward, Jan, Wiesław, Krzysztof Ostafiński 
 ††Zofia, Marian,Stanisław Ziarno 
12:30 Aniversari 10 anos Armando ^ Margarita Gutierrez 
 Bryant Angel Miranda (presentacion 3 anos) 
 †Jesus Gutierrez (Gutierrez Family) 
5:00 Por los Feligreses 
 7:00 O zdrowie i bł. Boże dla Zygmunta Dziedzic 
 †Władysław Lipka 
 †Maria Szczepaniak w 14 miesiąc po śm. 
 
Monday, June 26, Weekday 
  7:00 †Anne Stachnik (Mr & Mrs Aet Wagnel) 
  8:00 †Ed Kandl (Betty Wambold & Osuch) 
 
Tuesday, June 27, Cyril of Alexandria, bp., doctor 
  7:00 †Anne Stachnik (Dennis & Alice Miler) 
  8:00 †Bernice Wolak (Sister) 
 
Wednesday, June 28, Irenaeus, bp.,martyr 
  7:00 †Eleanor Krusec  (Helen Choran) 
  8:00 †Edward Wolak (Sister) 
 
Thursday, June 29, Solemnity of Peter and Paul, apostles 
  7:00  
  8:00 †Irene Cholewa (Family) 
 
Friday, June 30, First martyrs of the Roman Church 
  7:00 †All members of Lacki family (Mae Ciotuszynski) 
  8:00 †Joseph Stolarski-anniv. (Family)  
 
Saturday, July 01, First Saturday 
  8:00  
  1:00 Wedding: Janeth Serrano & Ricardo Romo 
  3:00 Quinceanera: Elizabeth Ruiz 
  5:00 †Stella Cyranek (Theresa Branda) 
   †Martin & Mary Jarosz (Ed Firlick) 
 †Robert Kuzara (Wife) 
 Special intention: Lavey Mancini (F. Glosniak)l 
 
 July 02, Thirteenth Sudany in Ordinary Time 
  7:30 †Helen Natonski ( Ron & Janet Panfil) 
  9:00 †Stella Cyranek (Theresa Branda) 
 †William & Lottie Vergulak (Family) 
10:30 O zdrowie dla Haliny Czykier 
 †Edward Ptak 
 †Kazimierz i Aniela Kut 
 †Feliks Nowakowski 
 †Margaret Bagiński I córka Karolina 
 †Zmarli z rodziny Zębal 

 
MASS  

INTENTIONS 

Lector Schedule 
Saturday, July 01, 2006 
  5PM Marissa Martinez, Sr. Magda-

lene 
 Sunday, July 02 2006 
  7:30 John Kociolko,  
  9:00 Isabel Jaramillo, Kim Tross 
10:30 Waldemar Lipka, Violetta Bielobradek 
12:30 Juana Salas, Marisol Ortiz, Carmen Soto, 

Linda Ramirez 
  5:00 Enrique Garcia, Norma Rodriguez, Jessica 

Cervantes 
  7:00 Aldona Dziekonska 

Eucharistic Ministers 
 
Saturday, July 01, 2006 
  5PM  Dorothy Tetlak, Joanne Napoletano 
Sunday, July 02, 2006 
  7:30 Priest 
  9:00 Christine Zaragoza, Raphael 

Ayala, Myra Rodriguez, Frank Urban, Georgia 
Czarnecki, Larry Napoletano 

10:30 Priests & Polish ministers 
12:30 Mario Segoviano, Aurelio Ruiz 
  5:00 Margarita Morales, Maria Cruz Rodriguez 
  7:00 Priest 

 
WEDDING BANNS 

There is a promise of  
marriage between: 

 
III. Janeth Serrano & Ricardo Romo 
 II. Maria Gal & Stanisłąw Wesoły 
 II. Yanet Jimenez & Marcos Reyes 
 II. Jennifer Lestrich & John Szubert 
  I. Maria Gal & Stanisław Wesoły 
  I. Janet Jimenez & Marcos Reyes 
  I. Jennifer Lestrich & John Szubert  

 †Halina i Maria Pyłko 
 †Franciszek Jóźwiak 
 †Andrzej Gil 
 †Kazimiera Kut (Stefania Pieko) 
 †Aniela Kut (Stafania Pieko) 
 †Jan Tylka 
 †Ryszard Hukołowicz 
12:30 Gabriel Lopez Duarte (Presentacion 3 anos) 
 Raymond Justin Najera (Presentacion 3 anos) 

We Welcome in Baptism…. 
 

Dyana Figueroa 
Araceli Lopez-Medina 

Gustavo Soto 
Daisy Ovando 

Jorge Michael Salgado 
Fernando Ruiz 

 



 St. Mary of Czestochowa 

SICK  PARISHIONERS,  
RELATIVES & FRIENDS 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

Rebecca Alvarez 
Nadine Anderson 

Rita Barnak 
Robin Bonavolante 
Maryanne Buckner 

Aurora Castro 
Irene Cebrzynski 

Sam Cmunt 
Robert DeDera 

Gordon L. Gladden 
Florence Glosniak 
Josephine Jesuit 
Lilian Kocanda 
Nilene Kolbuck 

Joseph Korvisch 
Doris Ludvik 

Royden Martin 
Ann Monczynski 

 

Albina Mozdzien 
Baby Kenneth Quiroz 

Marco Salvino 
Lucy Santiago 

Celia Stopa 
Tom Sundwall 

 Anna Lauren Swade 
Florence Szot 
Ethel Thomas 
Adam Urban 
Anton Urban 

Loretta Wachowicz 
Roman Wojcik 

Frances Wojdula 
Mary Wojtowicz 
Cecilia Ziegler 

Clara Zima 

6/17  5:00PM $390.00 

6/18 7:30AM $692.00 

 9:00AM $1,105.00 

 10:30AM $1,127.00 

 5:00PM  

 7:00PM  

 TOTAL $4046.00 

 12:30PM $732.00 

Children’s Collection - $20; Votive Lights - $313; 
Extraordinary Expenses - 1714;  

Ministry of Praise Program 
. All “homebound” parishioners are in-
vited to participate in the Ministry of 
Praise Program of our parish. We are 
counting on our parishioners to spread 
the word about this program to persons 
they know that are homebound. Please 

call the rectory office (9am to 5pm- 652-0948) with the 
name of the person/s that would like to be on the list to 
receive materials for this program 

Sunday Collections June 18, 2006 

Wednesday Adoration at 
St. Mary of Czestochowa 

Prayer before the Blessed Sacrament is nothing 
less than a close, private conversation with a living 
person who is the risen Jesus Christ in the Eucha-
rist. It is about as close as we can come in this life 
to talking with God face to face. You are very 
important to the Lord. Come and spend an hour 
with Him during our Wednesday Adoration pro-
gram from 8:30 am to 7:00pm in the church. 

HELPERS NEEDED FOR PARISH CARNIVAL 
We will need many helping hands at our Parish 
Summer Fest (carnival). Please sign the form 
below if you will volunteer to help. The carnival 
will begin on Thursday, August 24th and end on 
Sunday, August, 27th. (Mark your calendars!) 
 
NAME: ______________________________  
 
ADDRESS:___________________________  
 
PHONE NUMBER _____________________  
(Drop in collection basket or  bring to the rectory 
office.) 

Parish Summer Fest & Carnival 
      A letter from Fr. Radek about the 
parish Carnival (August 24-27th), as well 
as the Summer Feast Day Raffle Book, is 
being sent via 1st Class Mail to all regis-
tered parishioners.  We expect that every 

household will receive this mailing by the end of 
June. It is extremely important that all parishioners 
make an effort to sell/purchase the entire raffle book 
(10 tickets @ $10 each) for $100. There are 2 1/2 
months in which to work on selling the raffle book.  
The raffle drawing will take place at the Carnival on 
Sunday, August 27th. Ask your  relatives, friends and 
neighbors to purchase a ticket  so that you can sell all 
ten tickets! Our parish expenses are many and our 
funds are depleting quickly! We need everyone’s 
cooperation to make this event a success and we 
need everyone’s help!  
  If you do not receive this mailing, please notify the 
parish rectory office, your name may be omitted from 
our file; we may not have your correct address; or  it 
may be that our Postal Service did not deliver it. All 
registered parishioners’ names and addresses should 
be listed in our file . If we do not have your name in 
our file, it means that you are not registered! Please 
know that it is very important that your information is 
correct for our parish files and please help us to keep 
our files up-to-date!. (You may use the form on the 
last page of the bulletin to update your parish file.  
We will see to it that you  will receive your letter and 
raffle book; however, you must inform us if this mail-
ing  does not reach your home by the end of June.  
   Please complete and return the form below if you 
can help at the carnival. 



St. Mary’s Parish News June 25, 2006 
Weekly Vocation 

Why are you so terrified? Why are you Lacking in faith? 
If God is calling you, do not be afraid. If the Wind and 
sea obey God’s call, shouldn’t we? Have you been con-
sidering priesthood or religious life? God may be calling 
you!!! How are you answering that call? For information 
on priesthood or religious life, contact Sr. Peter Mary at 
the Archdiocesan Vocation Office, 312-751-5240 or 
voac@archchicago.org 

Gospel Article 
 
Mark 4:34-41 
We can imagine the disciples’ panic as the 
water began to rise in the boat. Besides 
being vast and powerful, the sea is also 
unpredictable. When a storm rises, even a 
short distance from shore can seem like 
miles. Throughout Scripture, the surging 

sea has been used to represent the forces of chaos and 
darkness in the world – images we see in the great flood 
and the mythic sea creature Leviathan. 
   Despite the turbulent seas, Jesus was not only calm but 
fast asleep. When the disciples woke him and asked 
“Teacher, do you not care if we perish?” It appears that 
they knew he could do something but were concerned 
about his seeming lack of interest in them. The disciples 
had already seen Jesus deliver a demon-possessed man, 
and restore a man’s withered hand, yet they still feared that 
he would not save them. No wonder Jesus asked them: 
“Why are you afraid? Have you no faith?” 
   This miracle was yet another sign to the disciples (and to 
us) that Jesus is always aware and concerned, however 
bleak the circumstances are. The fact that the forces of 
nature responded so quickly to his rebuke showed his 
complete sovereignty-even over something so powerful. 
The storm didn’t just become manageable; “ a great calm” 
resulted immediately. 
   Jesus is always with us, especially during the storms of 
life in this world. In his cross and resurrection, he not only 
triumphed over the powers of darkness in this world: He 
defeated death itself, our ultimate enemy. Now risen in 
glory, he offers us countless opportunities to cast our cares 
on him. Through challenge after challenge, he seeks to 
deepen our trust in his love and provision. In hope, let us 
surrender our lives to him. 
    
“Lord Jesus, I believe that you care for me, even in the 
midst of chaos and confusion. Help me to abandon my life 
to you and trust that you will bring me safely into your king-
dom. 
Taken from: THE WORD AMONG US 

Evangelization and Steward-
ship 

 
   Evangelization can be de-
fined as the proclamation of the 
good news of Jesus.  A Stew-
ard  can share in the work of 
evangelization in various 
ways .These ways include 

teaching  the faith to others; transmitting and strengthen-
ing the faith; and participating in works of justice and 
mercy on behalf of persons in need. Stewardship requires 
support for the Church’s institutions and programs for 
these purposes. 
   Every member of the Church is called to evangelize. 
The practice of authentic Christian Stewardship inevitably 
leads to evangelization. The spirit and practice of steward-
ship should extend to other local churches and to the 
Universal Church – to one’s sisters and brothers every-
where. Stewardship can be expressed in deeds of service 
and mutual support. For some, this will mean direct per-
sonal participation in evangelization and mission, for oth-
ers it will mean generous giving to the collections estab-
lished for these purposes and other worthy programs.  

Gospel - Twelfth Sunday in Ordinary 
Time  

Mark 4:34-41 
On that day, as evening drew on, Jesus 
said to his disciples: 
“Let us cross to the other side.” Leaving 
the crowd, they took Jesus with them in 

the boat just as he was. 
And other boats were with him. A violent squall came 
up and waves were breaking over the boat, so that it was 
already filling up. Jesus was in the stern, asleep on a 
cushion. They woke him and said to him, “Teacher, do 
you not care that we are perishing?” He woke up, re-
buked the wind, and said to the sea, “Quiet! Be still!” 
The wind ceased and there was great calm. Then he 
asked them, “Why are you terrified? Do you not yet 
have faith?” They were filled with great awe and said to 
one another, “Who then is this whom even wind and sea 
obey?” 

A quote from Pope John Paul II” 
“Catholic Education is, above all, a question of 
communicating Christ, of helping to form Christ in 
the lives of others. The cause of Catholic Educa-
tion is the cause of Jesus Christ and of His Gospel 
at the service of Man.” 
School families that did not as yet re-register their 
child/children for the 2006-07 school are asked to 
do so immediately so that we can prepare our new 
class lists as well as order textbooks for the new 
school year. Also, parents that are interested in 
enrolling new students should do so as soon as 
possible. Please call the school office (708) 656-
5010 to make an appointment and to learn the 
requirements for  enrolling your child in our school. 

       The Missionary Sisters of St. Peter 
Claver are visiting our parish this week-
end to ask you to subscribe to their 

missionary magazine: THE ECHO OF AFRICA. This 
magazine describes the progress of the work of missionar-
ies as well as their needs as they proclaim the faith in 
mission lands. By helping the Sisters you will share in their 
daily prayers and their work for the Missionary Church.  



Anuncios Parroquiales 25 de Junio de 2006 

Invitamos a participar en la Adora-
ción del Santísimo Sacramento 
cada Miércoles de 8:30 AM a 7:00 
PM. Por eso les invitamos a en-
contrar el tiempo para Cristo e 
inscribirse para una o dos horas de 
adoración. Pueden inscribirse en la 
pizarra en la entrada de la iglesia. 

LA KERMÉS 
Las personas, cuales quieren responder 
generosamente a Cristo y a la parroquia 
ayudándonos en la Kermés, por favor 
llenen este formulario y pongan lo en la 
colecta dominical. Gracias 
 
Nombre ________________________  
 
Adres __________________________  
 
_______________________________  
 
Teléfono _______________________  

Domingo XII Tiempo Ordinario 
“¡Maestro! ¿No te importa que nos aho-
guemos?”. Despertándose, él increpó al 
viento y dijo al mar: “¡Silencio! ¡Cállate!”. 
El viento se aplacó y sobrevino una gran 
calma. Después les dijo: “¿Por qué tie-
nen miedo? ¿Cómo no tienen fe?”. En-
tonces quedaron atemorizados y se decí-
an unos a otros: “¿Quién es éste, que 
hasta el viento y el mar le obedecen?”. 
Mc 4, 39-41 

29 de Junio 
Solemnidad de San Pedro y San Pablo  

San Pedro Apóstol -- Pedro es men-
cionado frecuentemente en el Nuevo 
Testamento -- en los Evangelios, en 
los Hechos de los Apóstoles, y en las 
Epístolas de San Pablo. Su nombre 
aparece 182 veces. Lo único que 
sabemos de su vida antes de su 

conversión es que nació en Betsaida, junto al lago de 
Tiberíades y se trasladó a Cafarnaum, donde junto con 
Juan y Santiago, los hijos del Zebedeo, se dedicaba a 
la pesca. Existe evidencia para suponer que Andrés (el 
hermano de Pedro) y posiblemente Pedro fueron segui-
dores de Juan el Bautista, y por lo tanto se habrían 
preparado para recibir al Mesías en sus corazones. 
Imaginamos a Pedro como un hombre astuto y sencillo, 
de gran poder para el bien, pero a veces afligido un 
carácter abrupto y tempestivo que habría de ser trans-
formado por Cristo a través del sufrimiento.  

 
San Pablo es un hombre que se en-
trega por completo. Cuando Cristo lo 
tiró por tierra fue capaz de entregarle 
absolutamente todo sus ser hasta 
poder decir "ya no soy yo quien vive, 
es Cristo quien vive en mi" 
Pablo escribió 13 cartas que forman 
parte del Nuevo Testamento y están 

dirigidas a las comunidades de gentiles, paganos con-
vertidos por su predicación. En ellas les exhorta, les 
guía en la fe y enseña sobre ética y doctrina. Estas 
cartas son inspiradas por el Espíritu Santo y forman 
parte de la revelación divina.  Es decir, son Palabra de 
Dios y por medio de ellas Dios mismo se da a conocer.   

La segunda colecta el Domingo 25 de Ju-
nio será para el Óbolo de San Pedro. Con 
ella soportamos todas las obras del Santo 
Padre Benedicto XVI. 

La evangelización y  
la corresponsabilidad 

 
La corresponsabilidad por la Iglesia per-
mite a las personas participar de diversos 
modos en el trabajo de evangelización de 
la proclamación de la Buena Nueva y en 
la catequesis y en la transmisión y forta-
lecimiento de la fe, y en trabajos creativos 
a beneficio de personas necesitadas. Ser 
cristiano corresponsable significa apoyar 
los programas e instituciones de la Iglesia 
que promueven estos fines, pero además, 
dependiendo de su disponibilidad y cir-
cunstanciad personales, los miembros de 
la Iglesia deberían involucrarse por ini-
ciativa propia en dichas actividades. 
Los padres de familia, por ejemplo, tie-
nen un trabajo muy importante que reali-
zar en la Iglesia domestica, el hogar. De-
ntro de la familia, deben enseñar a sus 
hijos las verdades de la fe y orar con ellos 
y compartir con ellos los valores cristia-
nos ante las presiones de actuar sgun los 
valores hostiles de una sociedad seculari-
zada. 
Las parroquias deben ser, o convertirse 
en verdaderas comunidades de fe en las 
cuales se aprende y practica este modo de 
vida cristiana. 
Cada miembro de la Iglesia esta llamado 
a evangelizar, y la practica de la autentica 
corresponsabilidad cristiana lleva inevita-
blemente a la evangelización. 



Ogłoszenia Parafialne 25 czerwca 2006 
Ewangelia na dzisiejszą Niedzielę 

(Mk 4,35-41)  
Gdy zapadł wieczór owego dnia, Jezus rzekł do swo-
ich uczniów: Przeprawmy się na drugą stronę. Zosta-
wili więc tłum, a Jego zabrali, tak jak był w łodzi. 
Także inne łodzie płynęły z Nim. Naraz zerwał się 
gwałtowny wicher. Fale biły w łódź, tak że łódź już 
się napełniała. On zaś spał w tyle łodzi na wezgło-
wiu. Zbudzili Go i powiedzieli do Niego: Nauczycie-
lu, nic Cię to nie obchodzi, że giniemy? On wstał, 
rozkazał wichrowi i rzekł do jeziora: Milcz, ucisz się! 
Wicher się uspokoił i nastała głęboka cisza. Wtedy 
rzekł do nich: Czemu tak bojaźliwi jesteście? Jakże 
wam brak wiary? Oni zlękli się bardzo i mówili jeden 
do drugiego: Kim właściwie On jest, że nawet wicher 
i jezioro są Mu posłuszne?  

KARNAWAŁ PARAFIALNY 
Po raz pierwszy chcemy zorganizować 
karnawał parafialny. W związku z tym 
zwracamy się z gorącą prośbą do 
wszystkich parafian o pomoc. Aby kar-
nawał mógł się odbyć potrzebne jest 
zaangażowanie wielu osób. Chętnych 
prosimy o wypełnienie poniższej formy 
i wrzucenie jej na niedzielną kolektę lub 
skontaktowanie się z biurem parafial-
nym. 
 
Nazwisko _______________________ 
 
Adres __________________________ 
 
_______________________________ 

 
Telefon _________________________ 

Ewangelizacja i współodpowiedzialność 
 
Współodpowiedzialność za Kościół domaga się 
wsparcia instytucji kościelnych oraz programów 
przez nich prowadzonych takich jak ewangelizacja, 
katechizacja, umacniania wiary oraz wspieranie 
potrzebujących.  
 
Rodzice dają przykład bardzo ważnej pracy, która 
dokonuje się w domu. W rodzinie uczą swoich 
dzieci prawdy, wiary i modlitwy pokazując Chrze-
ścijańskie wartości, o których świat coraz szybciej 
zapomina. Parafia także musi się stawać prawdziwą 
wspólnotą wiary, gdzie praktykuje się życie chrze-
ścijańskie. Rzetelne zarządzenie parafią wymaga 
wzajemnej komunikacji i zrozumienia potrzeb para-
fii. Dlatego parafianie mają obowiązek wspierania 
parafii a ksiądz ma obowiązek zarządzania nią.  

Refleksja na dziś 
 
Nawet gdy burzą się nasze 
plany, dotykają nas choroby 
czy nieszczęścia, Bóg nas 
nie opuszcza. Te trudne 
doświadczenia mają wzmoc-
nić naszą wiarę i przybliżyć 
nas do Niego. Jeżeli jednak 

odchodzimy, mówiąc, że Pan Bóg o nas zapomniał, 
jesteśmy jak trzcina na wietrze. Hiob jest dla nas 
wspaniałym wzorem zaufania Bogu i trwania przy 
Nim tak w dniach powodzenia, jak i nieszczęść. 
Bóg jest Panem nieba i ziemi. Jeśli w Nim pokłada-
my ufność, nic, co nie jest zgodne z Jego wolą, nie 
może nas spotkać, a On wie najlepiej, co jest dla 
nas dobre. 

Patronowie tygodnia 
 
Św. Piotr pochodził z Betsaidy, miejsco-
wości położonej nad Jeziorem Geneza-
ret (Galilejskim). Był bratem św. Andrze-
ja Apostoła (J 1,40), który go też przy-
prowadził do Pana Jezusa. Fakt, że Pan 

Jezus zetknął się z Andrzejem i Szymonem Piotrem 
nad rzeką Jordanem, wskazywałby, że obaj bracia byli 
uczniami św. Jana Chrzciciela. Kiedy Pan Jezus włą-
czył św. Piotra do grona swoich uczniów, ten nie od 
razu przystał do Niego, ale nadal trudnił się zawodem 
rybaka. Dopiero po cudownym połowie ryb Piotr wraz 
z bratem swoim Andrzejem definitywnie został przy 
Chrystusie. 

Św. Paweł urodził się w Tarsie około 8 
roku po narodzeniu Pana Jezusa. 
Jego rodzina chlubiła się pochodze-
niem z pokolenia Beniamina, którego 
największą chwałą był pierwszy król 
Izraela, który z tego pokolenia pocho-
dził. Właśnie dlatego dano późniejsze-
mu Apostołowi Chrystusa imię Saula 

(polskie Szaweł). Rodzina Szawła należała do stron-
nictwa faryzeuszów — a więc do najżarliwszych pa-
triotów i wyznawców mozaizmu. Kiedy Betsaida, 
z której pochodził św. Piotr, była w owym czasie lichą 
osadą, Tars był metropolią, liczącą ok. 200 000 
mieszkańców i należał do największych miast impe-
rium rzymskiego. 

Witamy Siostry Klawerianki 
Siostry Misjonarki św. Piotra 
Klawera są dzisiaj z nami, by 
nas zaprosić do prenumerowa-
nia ich miesięcznika misyjne-
go, „Echo z Afryki”. Miesięcz-

nik ten poinformuje nas o postępie naszej św. Wiary 
w krajach misyjnych i potrzebach misjonarzy po-
święcających się na niwie misyjnej. Przez  Waszą 
pomoc będziecie mieć udział w modlitwach Sióstr i 
w ich pracach dla Kościoła Misyjnego. Bóg zapłać. 



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro  

a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Phone / Telefon / Teléfono 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

 

Please drop Membership Form into the offer-
tory basket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę 
lub przesłać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la 
Canasta de Ofrendas o mandarla por Correo a 
la Rectoría. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 
Pierwszy Parafialny Karnawał 

 
W dniach od 24-go do 27-go 
sierpnia po raz pierwszy chcemy 
zorganizować Karnawał Para-
fialny. W związku z tym zwraca-
my się z gorącą prośbą do 
wszystkich parafian o pomoc. 

Aby karnawał mógł się odbyć potrzebne jest 
zaangażowanie wielu osób. Chętnych prosi-
my o wypełnienie formy, która znajduje się w 
biuletynie, i wrzucenie jej na niedzielną ko-
lektę lub skontaktowanie się z biurem para-
fialnym. Ponadto zachęcamy wszystkich pa-
rafian, a także „sympatyków” naszej parafii 
do nabywania losów na loterię, która będzie 
podczas tego festiwalu. Losy można nabywać 

wychodząc z Kościoła u Pana Andrzeja lub w 
biurze parafialnym. Każdy kto nabędzie taki 
los w cenie $10, tym samym przyczyni się do 
wsparcia naszej parafii, która bez Was Ko-
chani po prostu przestanie istnieć. 
Jednocześnie zachęcamy już dziś, aby tak 
zorganizować sobie czas w/w terminie, by 
całymi rodzinami wziąć udział w tym Kar-
nawale. Zaproście swoich znajomych i przy-
jaciół, bo atrakcji będzie bardzo dużo. Od 
różnorakich „karuzel” 
począwszy, a na „małej 
gastronomii” skoń-
czywszy. Niech nikogo 
z Was nie zabraknie. 
Serdecznie zaprasza-
my.  
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